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Hannas crathsi mocpsimena aHanu3y konuenta PBILIAPB. Peiapes — monsitue emxoe. C
OJTHOW CTOPOHBI, MBI TpeACTaBiIsieM ce0e uYeloBeKa YECTHM U MPHHLHUIOB, TaJaHTHOTO U
0J1aropoJJHOTO, C APYroil — BcaJHUKa B JaTax, C KolmbeM U muroM. M To u apyroe BepHO, HO 3TO
JIMIIB YacTh 1enoro. Hemb3s He 3aMeTHTh, UTO MOHATHE «phIApCTBO» (chevalerie) Tak wiu nHave
KacaeTcsl MouTu Bcex MHCTUTYTOB 3anmaaHoi EBponbr XI—XIV BekoB, Bkitouasi HpaBbl, 00bI4au,
UJIeu, UCTOPUOTpadHIO U JTUTEPATYpPy — 03310 U npo3y [JleBannosckuii C.5].

AKTyallbHOCTD HCCIEIOBaHUS OOYyCIOBJIEHA YHHBEPCAIbHON IIEHHOCTHIO KOHIIENTa
PBILIAPD nnisa 3anasHOeBpONENHCKUX KyJIbTYp U €r0 HECOMHEHHON 3HAUMMOCTBIO JUIsl OpUTaHCKOM
JUHTBOKYJIBTYpPBI, TJI€ OCTaeTcs OTKPBITHIM Bompoc o cojepkaHuu konuenrta PBILIAPD, ne
M3yUYEeHBI CIIOCOOBI ero BepOanu3aluu B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, YTO TaKKe 00yCIOBUIIO aKTyaJbHOCTh
BBIITOJIHSIEMOT'O aHAJIA3A.

Ilenp MAaHHOTO HMCCIIEAOBAHUS — ONPENCIUTh MOHATUHHYIO 6a3y koHlenta PBILIAPD, ero
CBOMCTBA U MPU3HAKH, €T0 MECTO B AHTJIMMCKON SA3bIKOBOM KapTUHE MUpA.

O06bexToM wuccaeaoBanus sBisercs konuent PBILIAPb B anrmumiickom s3pIKe, a

npeamMeToM — Cro MOHSATHUMHBIN KOMIIOHCHT, HpOSIBJDIIOH.[HﬁCSI B COACPKATCIbHOM MHWHUMYMC H



BHYTpeHHEH popme, KoTopas y)ke He 0CO3HACTCS, HO COXPAHIETCS BO BHEIIHEH, CIIOBECHOU (opMe
[Cremanos, 1997, c. 44].

Hapsiny ¢ JMHTBUCTHYECKMM TOAXOJOM K PAacCMOTPEHHUIO KOHIIENTa CYIIECTBYET
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI MOJIX0J, KOTOPBI paccMaTpuBaeT KOHLENT B HEPa3phIBHOW CBS3U C
KYJIbTYPOH ONpeAeIEHHOT0 HapO/la, B CBSI3U C TEM, UTO IOIMBITKU YUTH OT BBISICHEHUS KYJIbTYPHOI
(KyJIbTYpHO-UCTOPHUYECKOW) CHeU(HUKN s3bIKa OO0enHsAT JUHrBUCTHKY» [Kapacuk, c. 21].
Konment — mnpezacraBiser coO0i COBOKYIMHOCTh TOHSATHN, acCOlNMalWid, 3HAHUW B paMKax
MEHTaJIbHON JEATEIbHOCTH MpPEACTaBUTENIeH TOW WM MHOM KynbTypbl [CTenanos, 1997, c. 41]. B
KOHIIENTaxX OTpa)kaeTcss MHQopMaIus 00 OmbITe, MEPEKUBAEMOM HOCUTENIIMU SI3bIKA, 110 TMOBOAY
sanemeHToB BHemHero mupa [CycoBwi, 2006, c. 17]. KoHuent BMemaeT CMBICIBI, «KOTOPBIMH
OTIEpPHUPYET YETOBEK B MPOIECCaX MBIIUICHUS U KOTOPBIE OTPAXKAIOT COACPIKAHUE OIBITA U 3HAHUS
[KpaTkuii cinoBaph KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB 1o 06111. pen. KyOpskosoii, 1997, c. 90].

KoHuenT BbICTyIaeT CBS3YIOIIEH €AMHUIICH B UCCIEAOBAHUAX KYIbTYPHI U SI3bIKA, T.K. «OH
MIPUHAJICKUAT CO3HAHUIO, ICTCPMUHHUPYETCS KYJIBTYPOH M OMPEAMEUNBACTCS B S3BIKEY [ CIIBIIIKHH,
C. 9]. JINHrBOKOTHUTHBHBIN W JTMHTBOKYJIBTYPHBIN TIOIXO/bI K TOHUMAHHWIO KOHIIETITA HE SBIISIOTCS
B3aMMOUCKITIOYAIOIINMH, & CyTh MOCIEIHEr0 COCTOUT B TOM, YTO KOHIIENT MpHU3HaeTcs 0a30BOi
€IMHUIICH KYIbTYphI, €€ KOHIIEHTPATOM.

['oBOpst O CIOXHOUM CTPYKType KOHIIENTOB, BCE MCCIEAOBATENN HapsAy ¢ 0O0pa3HbIM (WiH
neprenTuBHO-o0pazHsiM) [Bopkaues, 2004, c. 7; Kapacuk 2007, c. 30-31] u LEHHOCTHBIM
[Kapacuk, c. 30-31] kOMIIOHEHTaMM BBIAEJAIOT MOHATUIHYIO cocTaBisitomyo [Bopkaues, 2004,
c. 7] u BuytpenHioo popmy [Crenanos, 1997, c. 44].

HeoOxonumo 3ametuth, uto KoHuent PBIIIAPb mpucyrcTByeT BO MHOTHMX €BpONEMCKHX
KyJIbTYpax, a B COBPEMEHHBIX f3bIKAX €ro BepOaIM3YIOT CIEAYIOLIUE JEKCEMBI: BO (hpaHIy3CKOM
s3bike — chevalier (= peinaps, kaBanep, BCAJHUK, IieBaibe, oT Cheval (= KOHb); B UTATbIHCKOM
si3bIke — cavaliere (= BcaJIHUK, KOHHUK, KaBajep, phIllapb, MOKJIOHHUK, JPKEHTJIbMEeH, ot cavallo (=
KOHB); B HMCIIAHCKOM si3bike — caballero (= pwitiapb, TBOpSHHH, HKEHTIbMEH, BaXKHas MEPCOHA,
BcagHuk, ot caballo (= koHb); B HemenkoM si3bike — Fitter (= peitapp, KaBaiep opjeHa, oT ritt
(=ckakarh BepxoM Ha jomiaau). Takum oOpazoM, MPOCIEKUBACTCS CBSI3b MEXIY PHIIApEM H €ro
HEOTHEMJIEMBIM aTPUOYTOM — KOHEM.

Jlekcema knight, kortopas BepOanmsyer konment PBILIAPb B anHrimiickom s3bIKe,
MIPOMCXOIUT OT JApPeBHE-BepxHerepManckoro kneht (= ciyra), omHako mo cMmbicity Oosiee OIU3KHM
eMy siBIsieTcst cioBo equites (Lat. equites = horsemen), To ecTh COCIOBHE BCAIHHKOB Y JPEBHHUX
pumisia [Webster's Online Dictionary, 2008], a cioBo equite, B cBOIO ouepeiib, TPOUCXOIUT OT
equus (Lat. equus = horse). Oxomo 900 r. OHG kneht mponnkaer B ApeBHEAHTIMHCKUIN S3BIK B

dopme cneht ¢ tem ke 3nauenuem (OE cneht = boy, servant). IMeHHO Tak Ha3bIBAIM MOJIOIBIX



O, KOTOphIE C 7 JET CIYXXWJIM CBOMM OTIAM B KayecTBe Maxel, a ¢ 12 Jer HCHoJHsUIH
0053aHHOCTH CIYT U OPYXKEHOCIIEB CBOETO (heonana, 3aTeM MPOXOAMIN BOCHHYIO MOATOTOBKY. DTOT
NEepPUOJ KM3HM MOJIOJIOTO aHINIM4aHWHA oOo3Hauancs cioBoM Knighthood. Ilepoe 3Havenue
nekcembl knighthood — «mepwox aercTBa M FOHOCTH B JKH3HH MOJIOAOro uenoBeka» (cp.. OE
cnihthad = the period between childhood and manhood). ITo3aHee 3HaueHue cyKaeTCs 0 MEPHO/IA,
KOTZa IOHOIIA CIY)KUT CcBoeMy (eomally M MPOXOIUT BOCHHYKO MOJrOTOBKY [Britannica
Encyclopedia, 2008].

[IpennoceuikaMu BOSHUKHOBEHHSI PHIIIAPCKOTO COCIOBUA ObLIa HEOOXOAUMOCTH OOPOTHCA C
«Bpax/1e0HOCTbIO, BEPOJOMCTBOM, HECHPABEIMBOCTHIO U JIOKBIO» B OOIIECTBE, B KOTOPOM
«3aMeIIaTeIbCTBOM U CMSTEHHEM ObU1 oxBadueH Hapoa» [JIbronb, 1997]. «B Mupe, B koTopom
HE OCTaBaJIOCh MECTAa MUJIOCEP/IMIO, TIOTIPAHHON OKa3ajach CIIPAaBEIJIMBOCTh, U TOT/Ia OHA ObLIa
BBIHY>KJICHA JIJII BOCCTAaHOBJICHHUSI CBOETO JIOCTOMHCTBA MPUOETHYTh K MOMOILIM CTpaxa; paau
3TOT0 BECh HApOJI ObLT MOJEJICH Ha THICSAYH, a U3 KaXXI0# ThICSYU ObUT M30paH U BBIACICH OIUH,
caMblii OOXOIUTENBHBIM, CaMblii MyApPBIA, CaMblii TPENAHHBIA, CaMblii CHJIBHBIA |
MIPEBOCXOJIMBIIIMI BCEX OJIATOPOJCTBOM, MPOCBEIICHHOCTHIO H YYTHBOCTBIO. Cpean >KHBOTHBIX
OBLIO BBIOPAHO KUBOTHOE CaMO€ KpacHUBOE, CaMOe OBICTPOE M caMoOe€ BBIHOCIHBOE, Hanbosee
MPUCIIOCOOJIEHHOE K TOMY, UYTOOBI CIYy>)KHTh YEJIOBEKY; a KOJIb CKOpPO KOHb — CaMoe
0JIaropoIHOE M3 BCEX JKMBOTHBIX, CIIOCOOHOE KaK HEJb3s JIYUIle CIIY)KHUTh YEJIOBEKY, TO €T0 U
peIIMIN TIPEJOCTABUTh YEIIOBEKY, BBIODAHHOMY CpeAa APYTHX IJIIOJCH, W Ha3BIM 3TOTO
yesoBeKa paiapem» [JIsrons, 1997].

B cpeaHeaHrnuiickuii mepuoJl phllapy CTaHOBSTCS aAenTaMH CBOMX (eoaanoB (4UTo
3aKperuIsieTcsl B 3HaueHWH: cpenHe-anrimiickoe kniht = a military follower of a king or other
vassal), mpuoOpeTaroT J0poroe OOMyHIWPOBAHHE, JIOMIAAb U OTHBIHE SBIIAIOTCS BOOPYKCHHBIMH
BOMHAMHU-BcagHUKaMH. OHHU BCIOAY CONPOBOXAAIOT CBOMX (eonanoB. CUMTANOCh, YTO BBICOKUN
COL[MAJIBHBIA CTaTyC phILAPCTBA OMpPEIENseTCs] MMEHHO TeM, 4YTO OHO 00JIafajio JIOpOTUMHU
aTpulOyTamu (3eMJis, JIomaab, OOMYHJAHUPOBAHUE, OPYKHE):

With this there came a knight riding all armed on a great horse

/T. Malory ‘Le Mort d'Arthur’/

Bo Bpems Cronernerr BoitHbl (1337 — 1453) knight ucnonb3yercs cyry0o B BOSHHOM
CMBICJIC, HO TMOCJE €€ 3aBepIICHHs] CMBICIOBOE COJCPKAHHE PBIAPCTBA CBOJMUTCS TOJBKO K
BBICOKOMY CTaTyCy, a He K BOCHHBIM 3aciyraM, 4eMy CIIOCOOCTBOBAJIO H300pETEHHE Mopoxa U
orHectpenbHoro opyxus [Britannica Encyclopedia, 2008]. «Temeps [XIII B.] psitiaps ObuI
YTOHYCHHBIM JDKCHTJIBMEHOM, a He TpyObIM cosimatoM. OH ctan Oojiee KpacHBBIM Ha Bui. <...>

Peimapu octaBanmuch cTONb K€ XpaOpbIMHM, Kak M WX MpedmecTBeHHukH. Ho wu3-3a Bce



BO3pACTAIONIEH CI0KHOCTH TAKTUKM BEJICHHMs BOWHBI OHM 0ojiee He ObLIM MpO(ecCHOHATLHBIMH
BOMHAMH, a JIMIIb Jrooutenamu» [ bpananT, 2001, c. 64].

Taxum o6pazom, Ha npoTsprkeHHH XIV-XV BB. ppIIapcTBO (PaKTHUECKH yYaCTBYET TOJIBKO B
PBIIAPCKUX TYpPHUPAX. KOF,Z[a CTUJIN30BaHHBIC PBINAPCKUE TYPHHUPLI CTAJIM BBIXOJUTH M3 MOJIBI,
PBITApPCTBO BCE MEHBIIIC aCCOIMHUPOBAJIOCH C BOCHHBIMU ,[[CI>'ICTBI/I}IMI/I, H Bce OOJIbIIIe OIIpEaAcCIIsIIIOCh
Kak commanbHbiil cratyc. B XVI Beke nosBisiercs emie oaHo 3HaueHue — a rank in the nobility —
PBHIIAPCKAN  TUTYJ, OCHOBaHBI HEKOTOpPHIE PBILAPCKUE OPICHBI, CBOEOOpPA3HbIE pHILAPCKHE
OparcTBa:

And so at that tyme sir Launcelot had the grettyste name of ony knyght of the worlde, and

moste he was honoured of hyghe and lowe IT. Malory, ‘Le Mort d'Arthur’/

Oxozo 1300 r. Bo3nukaer ¢gopma riarona to knight — nocesimare B peinapu (= to make a
knight of someone) [Online Etymology Dictionary, 2008]:

The king knighted the young squire.

Now, said King Arthur unto the cow herd, where is the sword he shall be made knight

withal? Take it out of the sheath, said the king, and require me to make you a knight

1J. Chaucer “Troilus and Criseyde’/

[TpoBecTr MOCBAILICHUE B PHIAPU MOT OAMH U3 PhIIApei, Mopoi mpsMo Ha mojie 00s, HO
HanOoJIee MPECTHXKHBIM CYMTAIOCH TIOCBSIIICHHE PYKOH MOHapxa B cOOOpe B OJMH M3 LEPKOBHBIX
npa3gHUKOB. PelllapeM MOXXHO ObUIO CTaTh, TOJBKO IMOJIyYUMB CBATOE KpemieHue [Mamnos, 2004].
[TocesieHne B pHIApH CTaJI0 TOP>KECTBEHHOM IIEPEMOHUEH: KOJICHONPEKIOHEHHBIH phIllaph Tepet
MOHApXOM, KOTOPBI MEYOM KacaeTcsl MO odepeq KaKJOoro Iuieda puinaps (i 0003HaueHHS
3TOro jeWicTBust ymorpebmsiercss rimaron to dub = mocesimaTe B phIllapu, gaBaTh THTYI).
[MocesieHre B phillapy 3HAMEHOBAJIO MEPEXOJ1 K 3pEJIOCTH U CAMOCTOSATEIILHOCTH U JICNAJIO FOHOITY
YJICHOM BOCHHO-apHCTOKPATUYECKOTO COCIIOBHUS PhILIApEii:

Then Tor alighted off his mare and pulled his sword, kneeling, and requiring the knight that

he would make him knight, and that he might be a knight of the Table Round
/T. Malory ‘Le Mort d'Arthur’/

OnmHuM W3 JTIOOMMBIX BUJIOB Pa3BICUCHHS CpPEIU apUCTOKpaTuu ¢ XI cTaiu maxmarsl.
YMeHue urparh B HIaXMaThl CYUTAIOCH OHOM M3 COCTABHBIX YacTed BOCIIMTAHUS FOHOTO PHILApSL.
[IlaxmaTHast JOCKa U3 JIepeBa WM METa/lla CYMTAIACH TPEIMETOM POCKOIIN. DUTypKH BHITAYNBAIIN
U3 CJOHOBOW KOCTH, 30C€HOBOTO JepeBa, sHTAps WM smMbl. Kakmas ©3 HUX CIOyKWiIa
ONPENICNICHHBIM CHMBOJIOM. TpH OCTaBaJHMCh NPAKTUYECKH HEH3MEHHBIMH: KOPOIb BCEria c
KOPOHOI Ha TOJIOBE; KOHb — BCJIHUK BEPXOM Ha KOHE; MEIIKU — B BUJIE JISTKOBOOPY)KEHHBIX COJIJIAT
[[Tactypo, 2001]. C 1440 roga cioBom knight cranu o6o3Hauate u maxmatHyo Gurypy [Online
Etymology Dictionary, 2008]:



Each player has two knights, and they begin the game on the squares between their rooks
and bishops—i.e., at b1 and g1 for White and b8 and g8 for Black.
/Britannica Encyclopedia ‘Knight’/
BbiienneHHBI  TUMOJIOTUYECKUN CIIOM  SIBJISIETCS COCTAaBHOM 4YacThbIO COJIEP)KATEIIbHOTO
muanmyMa konrenta PBILIAPDH (conepxkatenbubiii MuauMyM, 1o B.W. Kapacuky, «mpencrasieH B
CIIOBApPHOU JIe(DMHUIINY U SIBIISICTCS aKTyaln3alueil KOHIENTa, BCerja YaCTHIYHON U CyOhEeKTUBHOU
II0 OTHOIIEHUIO K CMbIcIoBOMYy mnoreHuuany» |[Kapacuxk B.M. S3b1K0BOIl Kpyr: JIHMYHOCTb,
KOHIIeNTHI, AUCKypc. — Bomrorpan: Ilepemena, 2004. — 477 c¢. , c. 125]) u CIyXuT OTHpaBHOU
TOYKOM JIJ14 Mpoliecca KOHUENTYyalu3alluy MOHATUS ‘phILlaph .
Wrak, conepxarenbHeli MuHHMYyM KoHuenTta PBIIIAPDL cocraBmsror  cienyromue
3HAYCHUA.
1. in the Middle Ages, a military servant of a king or other feudal superior; tenant holding land
on condition that he serves his superior as a mounted man-at-arms [Your Dictionary, 2008];
2. later, a man, usually one of high birth, who after serving as page and squire was formally

raised to special military rank and pledged to chivalrous conduct [Your Dictionary, 2008];

3. in Great Britain, a man who for some achievement is given honorary nonhereditary rank
next below a baronet, entitling him to use Sir before his given name [Your Dictionary,

2008];

4. a member of any order or society that officially calls its members knights [Your Dictionary,

2008];

5. a member of the Roman class of the equites [Lingvo 12, ];
6. a lady's devoted champion or attendant; a devoted follower of some cause, person, etc.

[Your Dictionary, 2008];

7. a chessman in the shape of a horse's head; can move two squares horizontally and one

vertically (or vice versa) [Webster's Online Dictionary, 2008].

C XV Beka B BenukoOputanum CymecTByeT MOPSIOK MPHUCYKIEHUS PHIIAPCKOTO TUTYJIA
O6IH€CTB€HHI)IM JACATCIIAM 3a JOCTHUKCHHA B Pa3JINYHBIX o0iactax HAayYKH, KYJIbTYPbI, IOJIUTUKH U
T.O., OCHOBAaHHBIM Ha CHCTEME Harpan, pa3pa60TaHH0171 B Cpe)lHeBCKOBBC. HCKOTOpBIC
COBpPCMCHHBIC HarpaJbl HA3bIBAIOTCA TaAK KC, KaK WU HCTOPUYCCKHUC OPJACHBI, COXPAHAOT ACBHU3
opaena. HauOonee u3BeCTHbIE U TPECTHXKHBIE PBILAPCKUE OPJIEHBI, WIEHbl KOTOPBIX HOCAT
PBILAPCKUI TUTYJI, COXPAaHUIN CBOKO BaXKHOCTh B COBPEMEHHOE BpEMS:

e opaen [Togssasku (the Order of the Garter, 1348),

e opaen Yeprononoxa (momnanackuii opaeH, the Order of the Thistle, 1687),

e opaeHn banwu (the Order of the Bath, 1725),

e opxaeH cB. Muxaua u cB. ['eoprus (the Order of St Michael and St George, 1818),



e opxaeH kopousieBsl Bukropuu (the Royal Victorian Order, 1896),
e opaen bpuranckoii umnepuu (the Order of British Empire, 1917).

Cyl1ecTByeT pasieieHre Ha BOCHHBIC U TPXIAHCKHE 00JACTH B 3aBUCHMOCTH OT CQepsbI
JESITENIbHOCTH YEJOBEKAa, YAOCTOCHHOTO Harpaabl. B HallM [HH THTYI MPUCYXKIACTCA Kak
My)XYMHAM, TaK M OKCHI[MHAM. B 3aBUCHMOCTH OT [OCTHXXCHHS HOMHHAHTY BpPYYalOT
OTJIMYUTEIIBHBIA 3HAK OJJHOTO M3 PBILAPCKUX OPJCHOB, K UMEeHHU Aobaistor Sir uaun Dame/Lady, a
oCJIe MIMEHH ClielyeT abOpeBraTypa Ha3BaHUs OpJICHA:

Agatha Christie, DBE (Dame of the Order of British Empire) is known throughout the world

as the Queen of Crime

John Smith, on receiving the title of Knight Commander of the Order of the Garter, is

afterward known as Sir John Smith, K.G. /Encarta Encyclopedia, 'Knight'/

C caMmoro mnosiBiaeHUs pbIIapCTBa KaK COCJIIOBHUA pbIOApsAM IPUIIMCBIBAIOT OIMPCACICHHBIC
MOpaJlbHbIe TPHUHIUNBL. Phlllapp JO0WKEH OBLT CTPOrO CIIE0BAaTh CBOAY IpPaBHJ, KOTOPBIU
OJIUTIETBOPSICT PHIIAPCKYIO JOOIECTh U B OCHOBE KOTOPOTO JISKHUT XPUCTHAHCKAs J0Opoaeress. B
O6I.I.[€M BUC pbluapcxnﬁ KOAECKC 6a3preTC${ Ha TPpEX OCHOBHBIX NPHUHOHUIIAX: BEPHOCTH JAHHOMY
CJIOBY, MOPANOYHOCTb B OTHOHICHUAX C JIIOABMHU; BCIUKOAYLIUC; MOMOIIb HepKBI/I 1 3aluTa €€
nobpa [JleBannmoBckuii, c. 49]. «Bnacte B AHIIINU JepKanach HE TOJIBKO Ha OalrHsIX U Kombsix. Kak

M BCE TOCYJapCTBAa POMAHCKOTO 3amaja, KOpOJEBCTBO YIPABIUIACH HUI€ATIOM, CHMBOJIOM KOTOPOTO
6bu1 KpecT, BBIpaKEHMEM — CHPABEUTMBOCTH, a JOBEPEHHBIM JIMIIOM — IIEPKOBb» [bpalianT,

2001, c. 25].

Cpe,[[I/I OCHOBHBIX Ka4YCCTB PbILApA HA3bIBAKOT:
— wmmnocepaue (mercy — compassionate treatment of or attitude towards an offender,
adversary, etc., who is in one's power or care):

Ye should give mercy unto them that ask mercy, for a knight without mercy is without

worship

/T. Malory, ‘Le Mort d'Arthur’/
— cmupenue, ckpomuocTh (humility — the state or quality of being humble):

I, your humble servaunt and your knight,

Were in your herte set so fermely

As ye in myn /J. Chaucer, ‘Troilus and Criseyde’/
— uecth (honour — personal integrity; allegiance to moral principles):

He then that is not furnish'd in this sort

Doth but usurp the sacred name of knight,

Profaning this most honourable order /W. Shakespeare, ‘King Henry VI’/




— TOTOBHOCTH IpUHECTH XepTBY (Sacrifice — a surrender of something of value as a means of
gaining something more desirable or of preventing some evil):
God's pleasure and the King's be done," replied the knight patiently. "I neither contest the
justice of the sentence, nor desire delay of the execution /Sir ~ Walter ~ Scott,  ‘The
Talisman’/

— mupeaannocts (faithfulness — loyalty):
Then swear allegiance to his majesty,
As thou art knight, never to disobey
Nor be rebellious to the crown of England /W.Shakespeare, ‘King Richard II"/

— xpabpocts (courage — the power or quality of dealing with or facing danger, fear, pain,
etc.):
So faithful in love, and so dauntless in war, there never was knight like the young
Lonchinvar

/Sir Walter Scott, 'Rob Roy'/

— 00XOAMTENBHOCTh M JIF0OE3HOCTh 10 OTHOIIEHHIO K JaMam (graciousness and courtesy to
ladies — politeness; good manners; kindness; benevolence; indulgence):
And, all my powers, address your love and might
To honour Helen and to be her knight! /W. Shakespeare, ‘A Midsummer Night's

Dream’/
Kpowme Toro, k pellfapckuM J0OIECTIM TaKKE OTHOCHIIH:
— OecnpeKoCcIOBHOE CIY)KeHUE CBoeMYy (peoany:

So do you hold my palfrey, like a duteous knight, until I send some more humble squire to

relieve you of the charge /W. Scott, 'Rob Roy'/
— CYPOBOCTB IO OTHOIICHHUIO K IPOTUBHUKAM, He6J'IaFOBepHBIM u HpeCTYHHI/IKaM:
‘No, you cheating scoundrel!’ said the knight, unsheathing the sword which he had brought
for the purposes of the exorcism /W. Scott, 'The Antiquary’/
— ILIEAPOCTh!
The good knight to whom he rendered himself, Sir Roger Robsart, protected him from the
immediate vengeance of the king, and dismissed him without ransom /W. Scott,
‘Kenilworth’/
— J1000Bb K paBaC, yMCHUC ACPKATh CJIIOBO:
Against whom comest thou? and what's thy quarrel?
Speak like a true knight, so defend thee heaven  /W. Shakespeare, ‘King Richard IT°/

— YMEHHE BECTH ceOsi B OOIIECTBE U MOJICP)KUBATh CBETCKUI Pa3roBOp U T.1I.:

As of a knight well-spoken, neat and fine;




But, were | you, he never should be mine
/W. Shakespeare, ‘The Two Gentlemen of Verona’/
HOSI[HCC 9TU NMPUHIUIIBLI CTAJIU UACAIU3UPOBATHCA U OBLIO BBIJACJICHO €II€ OJHO 3HAYCHUC —
dignity of a knight [Online Etymology Dictionary, 2008] — peitiapckas 4ecTs:
Sir Arthur lost so much blood that it was marvel he stood on his feet, but he was so full of
knighthood that knightly he endured the pain IT. Malory, ‘Le Mort d'Arthur’/

Takum oOpaszom, auHrBoKynbTypHBIA KoHLEenT KNIGHT/PBILAPH npencrasisier coboit
CIIOKHOE MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHuE, I/ie TOHATUIHHBIA KOMIOHEHT — 3TO BOOPYKECHHBIN BCAIHUK-
BOMH, KaK MPaBHJIO, OJaropogHOrO MPOMCXOXKICHUS, COCTOALIMK Ha CIyk0e y MOHapxa WiIn
¢eonana, KOTOPHI MPOIIET BOSHHYIO HOATOTOBKY U HOJXYYMJI TUTYJI U 3€MJIIO 32 BOCHHBIE 3aCIIyTH
nepes; TocynapcTBOM (ITO3JHEE TUTYIOBAaHHBIA M 32 JOCTIDKEHHS B TPaXTaHCKHX cdepax),
o0Nalalomuii  MOpPAJBHBIMM ~ Ka4eCTBAMH, COCTABISIOIIMMH  PBIIAPCKUN  KOJEKC  YECTH.
[lepcnmekTHUBY JAalnbHEHIIET0 MCCIEAOBAHUS BUAMM B aHAIM3E MEPIENTHBHO-00pPa3HOTO M

LIEHHOCTHOT'O KOMIIOHEHTOB CTpYKTYpbl KoHIlenTa PhILIAPD.

JIMTEPATYPA:

1. Bpaitaut A. Dnoxa peinapctsa B ucropun Aurnuu / A. bpaitant. — CII6.: «EBpazus». — 2001. —
368 c. 2. BopkaueB C.I'. Cyacthe Kak JMHTBOKYJIbTYypHbIH KoHuent / C.I'. BopkaueB. — M.:
«'HO3MCY. — 2004. — 237 c. 3. Kapacuk B.U. SI3p1k0BO#1 KpyT: JIMYHOCTH, KOHIETITHL, IUcKypc / B.1.
Kapacuk. — Bonrorpan : Ilepemena, 2004. — 477 c. 4. Kapacuk B.U. S3pikoBbie kimtoun / B.J.
Kapacuk. — Boarorpan : «lapagurma». — 2007. — 521 c. 5. KpaTkuil cnoBapb KOTHUTHBHBIX
tepmuHoB / E.C. Ky6psixoBa, B.3. lembsinkos, FO.I'. ITankpan, JI.I'. JIysuna. — M. : U3n-8o MI'Y,
1996. — 245c. 6. JleBanmorckuii A.Il. Ilpemmcnosue. / A.Il. JleBanmoBckuii // Ilactypo M.
IToBcenneBHas xu3Hb @pannuu 1 AHrMM Bo BpeMeHa pbiiapeir Kpyrioro croma. — M. @ «Mou.
reapaus». — 2001, — C. 1-20. 7. JIstons P. Knura o peiapckom opaene / P. JIbtons // DnexkTpoHHas
oubnuoreka wucropuun ['ymep. — [DnekTpon. pecypc] : Pexum gocryma : http://
www.gumer.info/bibliotek_Buks/History/Lyul/index.php. 8. Manos B.W. Peiniapu / B.1. Maos. —
M.: ACT. — 2004. — 480 c. 9. ITactypo M. [loBcenneBHas xu3Hbp @paHuuu U AHIVIMK BO BpEMEHa
peitapeit Kpyrnoro crona / M. Ilactypo. — M. : «Momn. reapausi». — 2001. — 239 c. 10. CablukuH
I''T". OT TekcTa K CUMBOJY: JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIICTITH MIPEIEICHTHBIX TEKCTOB B CO3HAHHUU U
muckypce / I'.I'. Cnpimikun. — M. @ Academia, 2000. — 128 c. 11. Crenanos FO.C. KoHcTaHTHLI
CrnoBaps pycckoii kynbTypbl. OnbiT uccnenoBanus / F0.C. CremanoB. — M. : Illkona «S3biku
pycckoit KyabTypbi», 1997. — 824 c. 12. CycoB A.A. Pasmbiiuienus o xonmentax / A.A. Cycos,
W.II. Cycos // Bicuuk XHY im. B.H. Kapasina. — 2006. — Ne 726. — C. 14 — 20. 13. ABBYY Lingvo
12 Multilingual [Dmextpon. croaps]. — 2006. 14. Britannica Encyclopedia. Daexrpon. pecypcl]:



Pexxum mocrtyma: http: //www.britannica.com. 15. Online Etymology Dictionary [DaexTpos.
pecype] : Pexum mocryma : http: //www.etymonline.com. 16. Webster's Online Dictionary
[DnexTpon. pecypc] : Pexum mocryma : http://www.websters-online-dictionary.org. 17. Your

Dictionary [Dnextpon. pecypc] : Pexxum gocryna : http: // www. yourdictionary.com.


http://http:%20%0b/%20www.britannica.com/EBchecked/topic/320302/knight
http://www.etymonline.com/index.php?l=k&p=3
http://www.websters-online-dictionary.org/definition/knight

